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Mounting Base 
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Motion Sensing LED Spotlight Introduction

PRODUCT FEATURES:

Wireless Activated Motion Sensing LED Spotlight turns on automatically when 
motion is detected.

Auto Shut-Off Motion Sensing LED Spotlight shuts off automatically after 30 
seconds if no motion is detected.

Light Sensor Motion Sensing LED Spotlight goes on only in darkness to conserve 
battery life.

Fully Adjustable Motion Sensing LED Spotlight can be rotated 360° as well as  
up and down.

TIPS:

•  Use only new alkaline D-Cell batteries with 1.5V rating.

•   Do not mix old and new batteries. If batteries are not new, it may cause the 
light to malfunction.

•  Install batteries with polarity in correct position.

•   Light may activate when batteries are inserted. Simply take light into a dark 
room. Allow batteries to settle, then test activation.

•  If your light will not turn off, it means that it is time to replace the batteries.

Motion & 
Light 
Sensor

LED  
Light

Mounting Base

PACKAGE  
CONTENTS:
•   1 Motion Sensing 

LED Spotlight 

•  3 D Batteries

•  Screws and  
    Anchors

•  User Guide
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INSTALLATION INSTRUCTIONS:

Before beginning installation, please be sure to read through all instructions.

To install your Motion Sensing LED Spotlight, you will need the following items:

• 1 small Phillips screwdriver (Not included)

• 3 D-Cell Alkaline Batteries (Included)

NOTE: Light sensor only allows Motion Sensing LED Spotlight to activate in  
darkness. We recommend you test in a dark room or closet.

1.  Remove front cover of Motion Sensing LED 
Spotlight by rotating counter-clockwise. 

2.  Pull face out from cup to reveal  
battery holder as shown.

3.  Remove battery door and insert 3 D-Cell  
batteries.  Use only new alkaline or lithium 
D-Cell batteries with a 1.5V Rating.  Do not  
mix old and new batteries.  Install batteries  
with polarity in correct position as shown.   
Replace battery door. Light will turn on and  
stay on as long as there is motion.

4.  Match arrows then turn clockwise. Make 
sure unit is securely closed with arrow 
pointing past the symbol to ensure  
weather proof seal is tight.

Motion Sensing LED Spotlight Installation
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MOUNTING INSTRUCTIONS:

1.  Determine location for mounting Motion Sensing 
LED Spotlight. NOTE: For best performance, 
Motion Sensing LED Spotlight should be  
positioned so motion sensor is on top and 
light is on bottom. Unscrew the mounting  
base as shown

2.  Once the mounting base is separated, 
flip it and use it as a template. Mark 
the positions of the screws on the wall 
using a pencil.

3.  Drill two holes on the marks and plug 
in the provided anchors. Then screw 
in the provided screws keeping a little 
distance between the screw head and 
the wall so the mounting base can slide 
in place.

4.  The Spot Light can rotate 360°  
from the base and tilt back and  
forth by loosening the adjustment  
knob on the neck. Once the desired 
position is set, tighten the knob.

Motion Sensing LED Spotlight Mounting instructions
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Proyector de luz con LED y sensor de movimiento Introducción

CARACTERÍSTICAS DEL PRODUCTO:

El proyector de luz con LED se enciende automáticamente cuando el sensor de 
movimiento con activación inalámbrica detecta movimiento.

La función de apagado automático apaga automáticamente al proyector de luz con 
LED después de 30 segundos si no se detecta movimiento.

El sensor de luz del sensor de movimiento hace que el proyector de luz con LED 
funcione solamente en la oscuridad para ahorrar las baterías.

El proyector de luz con LED y sensor de movimiento es completamente ajustable  
y se puede girar 360 °, así también como hacia arriba y hacia abajo.

CONSEJOS:

•  Utilice solamente baterías alcalinas D nuevas con clasificación 1.5 V. 

•   No mezcle las baterías nuevas y viejas. La luz puede no funcionar correctamente 
si las baterías no son nuevas. 

•  Instale las baterías con la polaridad correcta. 

•   La luz se puede encender cuando se insertan las baterías. Simplemente lleve la 
luz a una habitación oscura. Deje que las baterías se asienten, y a continuación 
compruebe el encendido. 

•  Si su luz no se apaga, significa que debe cambiar las baterías. 

Sensor de 
movimiento 
y luz

LED de  
iluminación

Base de montaje

Tornillo de mano 
de la base de 
montaje

CONTENIDO  
DE LA CAJA:
•   proyector de luz 

con LED y sensor 
de movimiento

•  3 baterías D

•  Tornillos y  
    anclajes

•  Manual del    
    usuario
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INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN:

Asegúrese de leer todas las instrucciones antes de comenzar la instalación.

Para instalar su proyector de luz con LED y sensor de movimiento, necesitará  
los siguientes elementos:

• 1 destornillador Phillips pequeño (no se incluye)

• 3 baterías alcalinas D (incluidas)

NOTA: El sensor de luz permite que el detector de  
movimiento del proyector de luz con LED se active  
solamente en la oscuridad. Le recomendamos que lo  
pruebe en un cuarto oscuro o un armario.

1.  Retire la cubierta delantera del proyector de luz con 
LED y sensor de movimiento girándola en sentido 
contrario a las manecillas del reloj.  

2.  Tire hacia fuera de la copa para poner al  
descubierto al soporte de las baterías  
como se muestra. 

3.  Quite la tapa de las batería e inserte 3 baterías 
D. Utilice únicamente baterías nuevas tipo D 
alcalinas o de litio con una calificación de 1.5 V. 
No  mezcle las pilas viejas y nuevas. Instale las 
baterías  con la polaridad en la posición correcta 
como se muestra. Vuelva a colocar la tapa de las 
baterías. La luz se encenderá y permanecerá  
encendida mientras haya movimiento. 

4.  Haga coincidir las flechas, luego girar en el  
sentido de las manecillas del reloj. Asegúrese que 
la unidad está bien cerrada con la flecha apuntando 
más allá del símbolo para garantizar que el sellado 
sea hermético.

Proyector de luz con LED y sensor de movimiento Instalación
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INSTRUCCIONES DE MONTAJE:

1.  Determine la ubicación para el montaje  
del proyector de luz con LED y sensor de  
movimiento. NOTA: Para lograr un mejor  
rendimiento, el proyector de luz debe  
colocarse de manera que el sensor quede  
en la parte superior y la luz en la parte  
inferior. Desatornille la base de montaje  
como se muestra.

2.  Una vez que ha separado la base de montaje, 
dele la vuelta y  utilícela como plantilla.  
Marque las posiciones de los tornillos en  
la pared con un lápiz.

3. Taladre dos agujeros en las marcas e introduzca 
los anclajes que se proporcionan. Luego atornille 
los tornillos suministrados dejando un pequeña 
distancia entre la cabeza del tornillo y la pared  
para que la base de montaje se pueda deslizar  
en su lugar.

4. El proyector de luz se puede girar 
360° desde la base e inclinar hacia 
atrás y delante aflojando la perilla  
de ajuste en el cuello. Una vez que  
lo establezca en la posición  
deseada, apriete la perilla.

Proyector de luz con LED y sensor de movimiento Instrucciones de montaje



WARRANTY CARD

If you have a malfunction please 
contact our Customer Service 
department and send this completed 
warranty card with receipt to:

EuroCentra, Inc.
801 Circle Ave. 
Forest Park, IL 60130
service@801service.net

Description of malfunction:

Your details: 

Name:

Address:

                                                            Email:

Date of purchase*

* We recommend you keep your receipt with this warranty card

Location of purchase: 

1 866 558 8096 service@eurocentra.net

AFTER SALES SUPPORT • SERVICIO POSVENTA

Phone lines available  
Monday - Friday,  
10am -  6pm EST

AFTER SALES SUPPORT

1866 558 8096 service@801service.net

PRODUCT CODE: 46706                 03/2016

MOTION SENSING  
LED SPOTLIGHT



WARRANTY CONDITIONS

Dear Customer,

The ALDI warranty offers you extensive benefits compared to the 
statutory obligation arising from a warranty:

Warranty period:

Costs:

ADVICE:

In order to make a claim under the warranty, please send us:

• The original receipt and the properly completed warranty card.

• Accident or unanticipated events (such as lightning, water, fire etc.).

• Improper use or transport.

• Disregard of safety and maintenance instructions.

• Other improper treatment or modification.

• Commercial use.

The warranty is non-transferable and applies only to the original purchaser and 
does not apply to subsequent owners of the product. In no event shall liability 
exceed the purchase price paid by the purchaser of the product. Under no 
circumstances shall there be liability for any loss, loss of profits, direct, indirect, 
special or consequential damage arising out of, or in connection with use of this 
product.

This warranty is only valid in the United States. This warranty gives you specific 
legal rights. However, you may have other rights that vary from state to state. 
Some states do not allow limitation on implied warranties or exclusion of 
consequential damages therefor these restrictions may not apply to you. Due 
to constant product development and market changes, EuroCentra, Inc. can 
only guarantee that replacements will be available within the two-year warranty 
period.

The warranty does not cover damage caused by:

Please contact our service hotline by phone or e-mail
should you need to make a claim or if you have a question 
regarding this product.

2 years from date of purchase with original, dated proof of 
purchase receipt.

Free replacement product or refund at EuroCentra’s discretion.



PROYECTOR DE LUZ CON LED  
Y SENSOR DE MOVIMIENTO

TARJETA DE GARANTÍA

Devuelva su tarjeta de garantía 
completada junto con el producto 
defectuoso a:

EuroCentra, Inc.
801 Circle Ave. 
Forest Park, IL 60130
service@801service.net

Descripción de la avería:

Sus datos: 

Nombre:

Dirección:

                                                     Correo electrónico:

Fecha de la compra*

* Le recomendamos que guarde el recibo con esta tarjeta de garantía

Lugar de compra:

1 866 558 8096 service@eurocentra.net

AFTER SALES SUPPORT • SERVICIO POSVENTA

Líneas telefónicas  
disponibles de  
lunes a viernes, 
10 a.m. a 6 p.m. EST

SERVICIO POSVENTA

1866 558 8096 service@801service.net

PRODUCT CODE: 46706                 03/2016



CONDICIONES DE LA GARANTÍA

Estimado cliente:

La garantía Aldi le ofrece amplios beneficios en comparación con la 
obligación legal que se deriva de una garantía:

Período de 
garantía: 

RECOMENDACIÓN: 

Para hacer una reclamación bajo la garantía, por favor envíenos:

• El recibo original y la tarjeta de garantía completada de manera apropiada.

• Accidentes o eventos imprevistos (como rayos, agua, fuego, etc.).

• Uso o transporte inadecuados.

• Incumplimiento de las instrucciones de seguridad y mantenimiento

• Otro tratamiento o modificación inadecuados.

• Uso comercial.

La garantía no es transferible y es aplicable solamente al comprador original  
y no a los propietarios subsiguientes del producto. En ningún caso la  
responsabilidad excederá el precio de compra pagado por el comprador  
del producto. En ninguna circunstancia habrá responsabilidad por cualquier 
pérdida, pérdida de beneficios, daños directos, indirectos, especiales o  
consecuenciales, que surjan de o en relación con el uso de este producto.

Esta garantía solo es válida en los Estados Unidos. Esta garantía le otorga  
derechos legales específicos. Sin embargo, usted puede tener otros derechos 
que varían de estado a estado. Algunos estados no permiten la limitación en  
las garantías implícitas o la exclusión de los daños consecuenciales, por lo 
tanto estas limitaciones pueden no ser aplicables a usted. Debido al constante 
desarrollo de los productos y a los cambios del mercado, EuroCentra, Inc.  
solamente puede garantizar la disponibilidad de los reemplazos dentro del 
período de garantía de dos años.

La garantía no cubre a los daños ocasionados por:

Póngase en contacto con nuestra línea directa de 
atención por teléfono o correo electrónico si necesita 
hacer una reclamación o tiene alguna pregunta 
acerca de este producto.

2 años a partir de la fecha de compra con recibo original 
fechado de prueba de la compra.

Sustitución gratis del producto o reembolso a discreción 
de EuroCentra.

Costo:
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www.ALDI.us


